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Thank you for purchasing your new POINT Air Purifier. 
These operating instructions will help you use it properly and safely. 
We recommend that you spend some time reading this instruction 
manual in order that you fully understand all the operational features it 
o�ers. Read all the safety instructions carefully before use and keep 
this instruction manual for future reference.

Takk for at du kjøpte ditt nye Point Luftrenser. Denne 
bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig 
måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele 
bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene som tilbys. 
Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar 
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

NO

Kiitos, kun valitsit uuden Point Ilmanpuhdistin. 
Nämä käyttöohjeet opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja 
turvallisesti. On suositeltavaa käyttää aikaa tämän käyttöoppaan 
lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toiminnallisia ominaisuuksia 
tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten.

FI

Tak for købet af dit nye Point Luftrenser. 
Disse brugervejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt 
og sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne brugervejledning, så du får 
en fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker. Læs sikkerheds-
forskrifterne grundigt inden brug, og gem denne brugervejledning til 
senere brug.

DK

Tack för att du har köpt ditt nya Point Luftrenare. 
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och 
korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning för att till fullo förstå alla driftfunktioner som den 
erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning 
och spara bruksanvisningen för framtida bruk.

SE
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Read these instructions carefully before using your appliance. Keep 
them in a safe place for future reference. To reduce the risk of fire, 
electric shock, personal injury, and property damage, please follow 
all instructions listed below.

This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they are supervised or have been instruct-
ed on its safe use by someone responsible for their safety.

Surface: Place the appliance on a flat, dry, and stable surface.
Operating temperature: The applicable operating temperature range 
for this unit is 5°C to 40°C.

Domestic use: This appliance is designed exclusively for indoor, 
domestic use. 
Prohibited environments: It is not intended for use in commercial 
or agricultural settings, such as barns, stables, or similar environ-
ments.
Placement: The appliance must be placed on a flat, dry, and stable 
surface.

Supervision: Children should be supervised to ensure they do not 
play with the appliance. Do not leave children or anyone requiring 
assistance unattended while the appliance is operating.
Maintenance: Cleaning and user maintenance should not be carried 
out by children without constant supervision.
Airflow: Avoid leaving young children or vulnerable individuals (such 
as the elderly or those with sensitive health conditions) directly in 
the path of the appliance’s air draft for extended periods.
Packaging safety: Keep all packaging materials, such as plastic bags 
and film, out of reach of children as they pose a su�ocation risk.

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Intended use

Children and supervision

Placement and environment

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Ventilation: Use this unit in well-ventilated areas. Avoid using it in 
enclosed rooms without air circulation.
Moisture and heat: 
  

Storage: Store the appliance in a cool, dry place when not in use.

●

●

●

Electrical safety

Operation and maintenance

Never immerse the appliance or power cord in water or other 
liquids. 
Keep the unit away from water spray, splashes, and humid 
environments (such as showers, swimming pools, or bathtubs).
Do not place the appliance near heat sources, flammable vapors, 
or explosive dust.

●Installation: Electrical connections must be made according to current 
standards. Any work on the appliance by an unqualified person is 
prohibited. 

●Power supply: Only use this appliance with the included power supply 
unit: GQ24-240100-AG.

●Voltage check: Before plugging in, ensure your home’s voltage match-
es the specifications on the appliance's rating plate.

●Handling the cord and plug:
    Fully uncoil the power cord before use to prevent overheating.
    Do not plug in or unplug the power cord with wet hands.
    Ensure the plug is fully inserted into the socket.
    Always unplug the appliance by holding the plug itself; never pull on 

the cord.
    Do not damage, bend, or modify the cord, and do not place heavy 

objects on it.
●Maintenance unplugging: Always switch o� and unplug the appliance 

when it is not in use, before moving it, or before cleaning.

  ●Assembly: Remove all packaging and adhesive tapes before use. The 
appliance must be fully assembled before operation. Do not disas-
semble the unit or its grilles once assembled.

  ●Moving parts: Never insert hands, fingers, or objects into the air 
outlet or protective grilles. The high-speed rotating blades can cause 
serious injury. 
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Compliance and transport

●Transport: Always transport the appliance in its original packaging.
●Standards: This appliance complies with current European safety 

standards.

●Obstructions: Do not place objects or cloths on top of the appliance. 
Keep air inlets, outlets, and ventilation openings clear at all times.

●Cleaning:
   Switch o� and unplug the unit before cleaning. 
   Wait for the appliance to cool down completely before handling.
   Regularly wipe dust from the plug with a dry cloth to prevent insula  

tion issues.
   Do not use water or detergents to clean the unit; a dry cloth is 

recommended.
●Malfunctions: Immediately stop using the appliance, turn o� the 

power, and unplug it if you notice:
   A burning smell or unusual noise.
   An abnormally hot plug or cord.
   Intermittent power when moving the cord.
   Unexpected shutdowns or a tingling/electric shock sensation when 

touching the unit.
●Repairs: Do not attempt to repair or modify the appliance yourself. If 

the power cord or appliance is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, a service agent, or a similarly qualified person.
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1. Air outlet
2. Control panel
3. Ambient lighting
4. Air filter
5. Air inlet (pre-filter)
6. Power adaptor and cord

PRODUCT OVERVIEW
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Important: The air purifier comes with the filter already installed, but 
it is wrapped in plastic packaging. You must remove this packaging 
before turning the appliance on.

Before first use

1.Open the unit: Turn the pre-filter (the base of the unit) to the OPEN 
position to unlock and remove it. 
2.Unpack the filter: Remove the filter from the appliance and take o� 
all plastic packaging. 
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Press this button to turn the purifier on. By default, it starts at speed 
2, and the ambient blue light will illuminate. Press the button again to 
turn the purifier o�.

Power button

Press this button to cycle through the fan speeds: Press this button to 
cycle through the fan speeds: Night mode (      ), 1, 2, and 3. 

Speed button

OPERATING INSTRUCTIONS

3.Insert the filter: Place the unpacked filter back into the air purifier. 
Ensure it is inserted in the correct orientation. 
4.Lock the base: Reattach the pre-filter. Turn it clockwise from the 
OPEN position toward the CLOSED position until you hear a click, 
which indicates it is securely locked.

Light button

Fan speed button

Power button

Filter reset button

Display lock button

Indicator light

Timer button

●Speed 1 is the lowest setting; speed 3 is the highest.
●In Night mode, the ambient blue light turns o� automatically for a 

better sleeping environment.

WARNING: Before using the appliance, carefully read the safety 
instructions in this manual.

Control panel
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CAUTION: Before cleaning the appliance, read the safety instruc-
tions carefully. Always switch o� the appliance and unplug it from 
the power outlet before performing any maintenance.

You can set the purifier to switch o� automatically. Press this button 
to cycle through the timer options: 5, 8, 12, or 24 hours. The corre-
sponding light will turn on. To deactivate the timer, press the button 
until all timer lights are o�, or restart the appliance.

Timer button

This function prevents accidental changes to your settings. Press and 
hold the button for 2 seconds to lock or unlock the control panel. When 
locked, the other buttons will not respond to touch.

Display lock button

CLEANING AND MAINTENANCE

●To replace the filter, follow the steps in the "Before first use" 
section.

●To clean the pre-filter, see the "Cleaning and maintenance" section.
●To reset the timer: Once the filter is replaced, press and hold the 

filter reset button for 5 seconds. The light will turn o�, and the 
2000-hour counter will reset to zero.

Press this button to manually turn the ambient blue light on or o�.

Light button

After 2000 hours of use, the filter indicator light will turn on to remind 
you to replace the filter. 

Filter reset button
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 ● Cleaning frequency: We recommend cleaning the appliance at least 
once a month.

 ●Power cord: Periodically check the condition of the power cord. If the 
cord is damaged, do not use the appliance. It must be replaced by an 
authorized service center as special tools are required.

 ● Internal cleaning: Use a vacuum cleaner with a soft brush attach-
ment to remove dust from the air grilles and the inside of the unit.

●External cleaning: Wipe the exterior with a clean, dry, soft cloth. 
   Do not use water, detergents, or liquids to clean the unit.
   Do not use steel wool, thinners, or chemically treated cloths, as these  

can damage the surface.
   Do not disassemble the main body of the appliance.

General maintenance

Filter maintenance

Storage

To maintain e�ciency and extend the life of your filter, the pre-filter 
and main filter should be cleaned every 2 to 4 weeks.
1.Remove the filter: Refer to the "Before first use" section for instruc-
tions on how to access and remove the filters.
2.Clean the surfaces: Use a soft brush or a vacuum cleaner to remove 
hair, dust, and large particles from the pre-filter and the exterior of the 
main filter.
3.No liquids: Never clean the filter or pre-filter with water or any other 
liquids.

●Store the appliance in a dry, dust-free location, ideally in its original 
packaging.
●Filter storage: If the unit will not be used for more than 30 days, 
we recommend removing the filter and placing it in a sealed plastic 
bag to preserve it.

If the air purifier will not be used for an extended period:
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The appliance will not 

turn on or respond to 

controls.

Airflow is significantly

reduced.

The appliance makes 

an unusual noise.

A strange smell is 

coming from the air 

outlet.

Ensure the power adapter is securely plugged into the unit 
and a working wall outlet.

Check the power cord for damage. If damaged, stop use 
immediately and contact customer support.

The appliance may be malfunctioning. Contact customer 
support.

Ensure the plastic packaging has been removed from the 
filter.

Ensure there is at least 38 cm of clearance on all sides of the 
appliance.

The filter may be at the end of its life. Replace the filter.

The pre-filter may be clogged with hair or dust. Clean the 
pre-filter as described in "Cleaning and maintenance."

Ensure the filter is correctly installed and the packaging is 
removed.

Ensure the appliance is placed on a hard, flat, and level 
surface.

The filter may be at the end of its life. Replace the filter.

A foreign object may have fallen inside the unit. Stop use 
and contact customer support. Do not attempt to disassem-
ble or repair the unit yourself.

The filter may be saturated or old. Replace the filter.

If the smell persists, contact customer support.

Avoid using the purifier in very humid environments, as 
moisture can cause odors to develop in the filter material.

Increase the fan speed setting.

Check if the Control lock is active. Press and hold the lock 
button for 2 seconds to unlock the panel.

TROUBLESHOOTING
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SPECIFICATIONS

ENERGY CONSUMPTION

Information on power consumption and the maximum time to reach 
the applicable low power condition:

Power consumption in o� 
mode:

＜0.3W

0-5 secondsThe maximum time needed 
to reach o� mode:

Dimensions & performance
●Dimensions:  21 x 21 x 36.5 cm
●Weight: 2.4 kg
●Recommended room size: 25 m²
●Air volume (CADR): 220 m³/h
●Noise level: ≤65dB
Electrical data
●Model: POAP220
●Power input: 24 V     1 A
●Power consumption: 32 W
●Adapter model: GQ24-240100-AG 
●Adapter input: 100–240 V ~ 50/60 Hz, 1 A
●Adapter output: 24 V     1 A  24W
Filter information
●Filter type: 4-in-1 HEPA 13 with active carbon
●Filter lifespan: Approx. 2000 hours
●Replacement filter model: HEPA 13 filter
Operating conditions
●Operating temperature: 5 °C to 40 °C
●Operating humidity: 40% – 60% RH
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

This symbol on the product or in the instructions 
means that your electrical and electronic equipment 
should be disposed at the end of its life separately 
from your household waste. There are separate 
collection systems for recycling in the EU. For more 
information, please contact the local authority or the 
retailer where you purchased the product.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Les disse instruksjonene nøye før du bruker apparatet. Oppbevar 
dem på et trygt sted for fremtidig referanse. For å redusere risikoen 
for brann, elektrisk støt, personskade og skade på eiendom, må du 
følge alle instruksjonene nedenfor.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fått 
instruksjoner om sikker bruk av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet.

● Overflate: Plasser apparatet på en flat, tørr og stabil overflate.
● Driftstemperatur: Gjeldende driftstemperaturområde for denne 

enheten er 5°C til 40°C.

● Husholdningsbruk: Dette apparatet er utelukkende beregnet for 
innendørs husholdningsbruk. 

● Forbudte miljøer: Det er ikke beregnet for bruk i kommersielle eller 
landbruksmiljøer, som �øs, staller eller lignende.

● Plassering: Apparatet må plasseres på en flat, tørr og stabil over-
flate.

● Tilsyn: Barn bør holdes under tilsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet. Ikke la barn eller andre som trenger hjelp være uten tilsyn 
mens apparatet er i drift.

● Vedlikehold: Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn uten konstant tilsyn.

● Luftstrøm: Unngå å la små barn eller personer med følsom helse 
(som eldre eller personer med svekket helse) oppholde seg direkte i 
apparatets luftstrøm over lengre perioder.

● Sikkerhet ved emballasje: Oppbevar all emballasje, som plastposer 
og film, utilgjengelig for barn, da det utgjør en kvelningsfare.

Tiltenkt bruk

Barn og tilsyn

Plassering og miljø

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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● Ventilasjon: Bruk denne enheten i godt ventilerte områder. Unngå å 
bruke den i lukkede rom uten luftsirkulasjon.

● Fuktighet og varme: 
   Senk aldri apparatet eller strømledningen i vann eller andre væsker. 
   Hold enheten borte fra vannsprut, søl og fuktige omgivelser (som 

dusjer, svømmebasseng eller badekar).
   Ikke plasser apparatet i nærheten av varmekilder, brennbare damper 

eller eksplosivt støv.
● Oppbevaring: Oppbevar apparatet på et kjølig, tørt sted når det ikke 

er i bruk.

●  Installasjon: Elektriske tilkoblinger må utføres i henhold til gjeldende 
standarder. Alt arbeid på apparatet utført av en ukvalifisert person er 
forbudt. 

●  Strømforsyning: Bruk kun dette apparatet med den medfølgende 
strømforsyningsenheten: GQ24-240100-AG.

●  Spenningskontroll: Før du kobler til, må du kontrollere at spenningen 
i hjemmet ditt samsvarer med spesifikasjonene på apparatets merke-
skilt.

●  Håndtering av ledning og støpsel:
    Rull ut strømledningen helt før bruk for å forhindre overoppheting.
    Ikke koble strømledningen til eller fra med våte hender.
    Sørg for at støpselet er satt helt inn i stikkontakten.
    Trekk alltid ut støpselet ved å holde i selve støpselet; dra aldri i  

ledningen.
    Ikke skad, bøy eller modifiser ledningen, og ikke plasser tunge gjen-

stander på den.
●  Koble fra ved vedlikehold: Slå alltid av og koble fra apparatet når det 

ikke er i bruk, før du flytter det, eller før rengjøring.

●  Montering: Fjern all emballasje og teip før bruk. Apparatet må være 
ferdig montert før bruk. Ikke demonter enheten eller dens gitter etter 
montering.

Elektrisk sikkerhet

Bruk og vedlikehold



17

N
O

●Transport: Always transport the appliance in its original packaging.
●Standards: This appliance complies with current European safety 

standards.

●  Bevegelige deler: Stikk aldri hender, fingre eller gjenstander inn i 
luftutløpet eller beskyttelsesgitteret. De roterende bladene med høy 
hastighet kan forårsake alvorlig skade. 

●  Hindringer: Ikke plasser gjenstander eller kluter oppå apparatet. Hold 
luftinntak, -utløp og ventilasjonsåpninger frie til enhver tid.

●  Rengjøring:
    Slå av og koble fra enheten før rengjøring. 
     Vent til apparatet er helt avkjølt før du håndterer det.
     Tørk regelmessig støv av støpselet med en tørr klut for å forhindre    

isolasjonsproblemer.
    Ikke bruk vann eller rengjøringsmidler til å rengjøre enheten; en tørr 

klut anbefales.
●  Funksjonsfeil: Slutt umiddelbart å bruke apparatet, slå av strømmen 

og trekk ut støpselet hvis du merker:
    En brent lukt eller uvanlig støy.
    Et unormalt varmt støpsel eller ledning.
    Strømbrudd når du beveger på ledningen.
    Uventede avstengninger eller en prikkende/elektrisk støtfølelse når 

du berører enheten.
●  Reparasjoner: Ikke forsøk å reparere eller modifisere apparatet selv. 

Hvis strømledningen eller apparatet er skadet, må den/det skiftes ut 
av produsenten, en servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert 
person.

●  Transport: Transporter alltid apparatet i originalemballasjen.
●  Standarder: Dette apparatet er i samsvar med gjeldende europeiske 

sikkerhetsstandarder.

Samsvar og transport
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1. Luftutløp
2. Kontrollpanel
3. Omgivelseslys
4. Luftfilter
5. Luftinntak (forfilter)
6. Strømadapter og ledning

PRODUKTOVERSIKT
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Viktig: Luftrenseren leveres med filteret allerede installert, men det er 
pakket inn i plastemballasje. Du må �erne denne emballasjen før du 
slår på apparatet.

Før første gangs bruk

1.Åpne enheten: Vri forfilteret (bunnen av enheten) til ÅPEN-posisjon 
for å låse det opp og �erne det. 
2.Pakk ut filteret: Fjern filteret fra apparatet og ta av all plastembal-
lasje. 
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3.Sett inn filteret: Plasser det utpakkede filteret tilbake i 
luftrenseren. Sørg for at det settes inn i riktig retning. 
4.Lås basen: Fest forfilteret igjen. Vri det med klokken fra ÅPEN-po-
sisjon mot LUKKET-posisjon til du hører et klikk, som indikerer at det 
er sikkert låst.

Trykk på denne knappen for å slå på renseren. Som standard starter 
den på hastighet 2, og det blå omgivelseslyset tennes. Trykk på knap-
pen igjen for å slå av renseren.

Av/på - knapp

Trykk på denne knappen for å bla gjennom viftehastighetene: Trykk på 
denne knappen for å bla gjennom viftehastighetene: Nattmodus (     ), 
1, 2 og 3. 

Viftehastighetsknapp

BETJENINGS INSTRUKSJONER

Lysknapp

Viftehastighetsknapp

Av/på-knapp

Knapp for skjermlås

Indikatorlampe

Timerknapp

●  Hastighet 1 er den laveste innstillingen; hastighet 3 er den høyeste.
●  I nattmodus slås det blå omgivelseslyset av automatisk for et 

bedre sovemiljø.

Tilbakestillingsknapp 
for filter

ADVARSEL: Les sikkerhetsinstruksjonene i denne håndboken nøye 
før du bruker apparatet.

Kontroll panel 
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Du kan stille inn renseren til å slå seg av automatisk. Trykk på denne 
knappen for å bla gjennom timeralternativene: 5, 8, 12 eller 24 timer. 
Det tilsvarende lyset vil tennes. For å deaktivere timeren, trykk på 
knappen til alle timerlysene er av, eller start apparatet på nytt.

Timerknapp

ADVARSEL: Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du rengjør appa-
ratet. Slå alltid av apparatet og koble det fra stikkontakten før du 
utfører vedlikehold.

Denne funksjonen forhindrer utilsiktede endringer i innstillingene dine. 
Trykk og hold inne knappen i 2 sekunder for å låse eller låse opp 
kontrollpanelet. Når det er låst, vil de andre knappene ikke reagere på 
berøring.

Knapp for skjermlås 

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

●For å bytte filteret, følg trinnene i avsnittet «Før første gangs 
bruk».

●For å rengjøre forfilteret, se avsnittet «Rengjøring og vedlikehold».
●For å tilbakestille timeren: Når filteret er byttet, trykk og hold 

inne tilbakestillingsknappen for filter i 5 sekunder. Lyset vil slukke, 
og 2000-timers telleren vil nullstilles.

Trykk på denne knappen for å slå det blå omgivelseslyset manuelt på 
eller av.

Lysknapp  

Etter 2000 timers bruk vil filterindikatorlampen tennes for å minne 
deg på å bytte filter.

Tilbakestillingsknapp for filter 

Generelt vedlikehold



22

 ●Rengjøringsfrekvens: Vi anbefaler å rengjøre apparatet minst én 
gang i måneden.

● Strømledning: Kontroller strømledningens tilstand med jevne mel-
lomrom. Hvis ledningen er skadet, må du ikke bruke apparatet. Den 
må skiftes ut av et autorisert servicesenter, da det kreves spesi-
alverktøy.

●  Innvendig rengjøring: Bruk en støvsuger med et mykt børstemunn-
stykke for å �erne støv fra luftventilene og innsiden av enheten.

 ●  Utvendig rengjøring: Tørk av utsiden med en ren, tørr og myk klut. 
    Ikke bruk vann, rengjøringsmidler eller væsker til å rengjøre enheten.
    Ikke bruk stålull, tynnere eller kjemisk behandlede kluter, da dette  

kan skade overflaten.
    Ikke demonter hoveddelen av apparatet.

Filtervedlikehold

Oppbevaring

For å opprettholde e�ektiviteten og forlenge levetiden til filteret, bør 
forfilteret og hovedfilteret rengjøres hver 2. til 4. uke.

Hvis luftrenseren ikke skal brukes over en lengre periode:

1.Fjern filteret: Se avsnittet «Før første gangs bruk» for instruksjoner 
om hvordan du får tilgang til og �erner filtrene.

2.Rengjør overflatene: Bruk en myk børste eller en støvsuger for å 
�erne hår, støv og store partikler fra forfilteret og utsiden av hoved-
filteret.

3.Ingen væsker: Rengjør aldri filteret eller forfilteret med vann eller 
andre væsker.

●  Oppbevar apparatet på et tørt og støvfritt sted, helst i originalembal-
lasjen.

●  Oppbevaring av filter: Hvis enheten ikke skal brukes på mer enn 30 
dager, anbefaler vi at du �erner filteret og legger det i en forseglet 
plastpose for å bevare det.
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Apparatet slår seg 

ikke på eller reagerer 

ikke på kontrollene.

Luftstrømmen er 

betydelig

redusert.

Apparatet lager en 

uvanlig lyd.

Det kommer en 

merkelig lukt fra 

luftutløpet.

Kontroller at strømadapteren er koblet godt til enheten og 
en fungerende stikkontakt.

Sjekk strømledningen for skader. Hvis den er skadet, må du 
slutte å bruke den umiddelbart og kontakte kundeservice.

Det kan være en feil på apparatet. Kontakt kundeservice.

Kontroller at plastemballasjen er �ernet fra filteret.

Sørg for at det er minst 38 cm klaring på alle sider av 
apparatet.

Filteret kan ha nådd slutten av levetiden. Bytt filter.

Forfilteret kan være tilstoppet med hår eller støv. Rengjør 
forfilteret som beskrevet i «Rengjøring og vedlikehold».

Kontroller at filteret er riktig installert og at emballasjen er 
�ernet.

Sørg for at apparatet er plassert på en hard, flat og jevn 
overflate.

Filteret kan ha nådd slutten av levetiden. Bytt filter.

Et fremmedlegeme kan ha falt inn i enheten. Slutt å bruke 
den og kontakt kundeservice. Ikke forsøk å demontere eller 
reparere enheten selv.

Filteret kan være mettet eller gammelt. Bytt filter.

Hvis lukten vedvarer, kontakt kundeservice.

Unngå å bruke renseren i svært fuktige omgivelser, da 
fuktighet kan føre til at det utvikler seg lukt i filtermateri-
alet.

Øk viftehastigheten.

Sjekk om kontrollåsen er aktiv. Trykk og hold inne låseknap-
pen i 2 sekunder for å låse opp panelet.

FEILSØKING
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SPESIFIKASJONER

STRØMFORBRUK

Informasjon om strømforbruk og maksimal tid for å nå gjeldende 
lavstrømstilstand:

Strømforbruk i av-modus: ＜0.3W

0-5 sekunderMaksimal tid som trengs for 
å nå av-modus: 

Mål og ytelse
●Mål: 21 x 21 x 36.5cm
●Vekt: 2.4 kg
●Anbefalt romstørrelse: 25 m²
●Luftmengde (CADR): 220 m³/t
●Lydnivå: ≤65dB
Elektriske data
●Modell: POAP220
●Strøminngang: 24 V     1 A
●Strømforbruk: 32 W
●Adaptermodell: GQ24-240100-AG
●Adapterinngang: 100–240 V ~ 50/60 Hz, 1 A
●Adapterutgang: 24 V     1 A, 24W
Filterinformasjon
●Filtertype: 4-i-1 HEPA 13 med aktivt kull
●Filterets levetid: Ca. 2000 timer
●Modell for erstatningsfilter: HEPA 13 filter
Driftsforhold
●Driftstemperatur: 5 °C til 40 °C
●Driftsfuktighet: 40% – 60% RF
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MILJØVERN

Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen 
betyr at ditt elektriske og elektroniske utstyr skal 
kastes når levetiden er over, separat fra husholdning-
savfallet. Det finnes egne innsamlings- systemer for 
resirkulering i EU. For mer informasjon, kontakt 
lokale myndigheter eller forhandleren der du kjøpte 
produktet.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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● Valvonta: Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella. Älä jätä 
lapsia tai apua tarvitsevia henkilöitä ilman valvontaa laitteen 
ollessa käynnissä.

● Huolto: Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa sen 
käyttöön liittyviä huoltotoimia ilman jatkuvaa valvontaa.

● Ilmavirta: Vältä jättämästä pieniä lapsia tai haavoittuvassa 
asemassa olevia henkilöitä (kuten vanhuksia tai henkilöitä, joilla on 
perussairauksia) suoraan laitteen ilmavirran tielle pitkiksi ajoiksi.

● Pakkausturvallisuus: Pidä kaikki pakkausmateriaalit, kuten muovi-
pussit ja -kalvot, poissa lasten ulottuvilta, sillä ne aiheuttavat 
tukehtumisvaaran.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä. Säilytä ne 
turvallisessa paikassa tulevaa tarvetta varten. Vähentääksesi 
tulipalon, sähköiskun, henkilö- ja omaisuusvahinkojen vaaraa, 
noudata kaikkia alla lueteltuja ohjeita.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien 
lapset) käyttöön, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat 
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, ellei 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai ole opasta-
nut heitä laitteen turvallisessa käytössä.

●  Alusta: Aseta laite tasaiselle, kuivalle ja vakaalle alustalle.

● Kotitalouskäyttö: Laite on suunniteltu ainoastaan sisätiloissa 
tapahtuvaan kotitalouskäyttöön. 

● Kielletyt ympäristöt: Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi kaupalli-
sissa tai maataloudellisissa ympäristöissä, kuten navetoissa, talleis-
sa tai vastaavissa paikoissa.

● Sijoittaminen: Laite on sijoitettava tasaiselle, kuivalle ja vakaalle 
alustalle.

Käyttötarkoitus

Lapset ja valvonta

Sijoittaminen ja ympäristö

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
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●  Käyttölämpötila: Tämän laitteen soveltuva käyttölämpötila-alue on 
5–40°C.

●  Ilmanvaihto: Käytä tätä laitetta hyvin ilmastoiduissa tiloissa. Vältä 
sen käyttöä suljetuissa huoneissa, joissa ilma ei kierrä.

●  Kosteus ja lämpö: 
   Älä koskaan upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muihin nesteisi-

in. 
   Pidä laite poissa vesisuihkun, roiskeiden ja kosteiden ympäristöjen 

(kuten suihkujen, uima-altaiden tai kylpyammeiden) läheltä.
   Älä sijoita laitetta lämmönlähteiden, syttyvien höyryjen tai 

räjähtävän pölyn lähelle.
●  Säilytys: Säilytä laitetta viileässä ja kuivassa paikassa, kun se ei ole 

käytössä.

●  Asennus: Sähköliitännät on tehtävä voimassa olevien standardien 
mukaisesti. Epäpätevän henkilön laitteeseen tekemät työt ovat 
kiellettyjä. 

●  Virtalähde: Käytä tätä laitetta vain mukana toimitetun virtalähteen 
kanssa: GQ24-240100-AG.

●  Jännitteen tarkistus: Varmista ennen pistorasiaan kytkemistä, että 
kotisi jännite vastaa laitteen arvokilvessä olevia tietoja.

●  Johdon ja pistokkeen käsittely:
   Suorista virtajohto kokonaan ennen käyttöä ylikuumenemisen 

estämiseksi.
   Älä kytke tai irrota virtajohtoa pistorasiasta märin käsin.
   Varmista, että pistoke on kunnolla pistorasiassa.
   Irrota laite pistorasiasta aina pitämällä kiinni pistokkeesta; älä 

koskaan vedä johdosta.
   Älä vahingoita, taivuta tai muokkaa johtoa, äläkä aseta sen päälle 

raskaita esineitä.
●  Irrottaminen huollon ajaksi: Sammuta laite ja irrota pistoke pistora-

siasta aina, kun laite ei ole käytössä, ennen sen siirtämistä tai ennen 
puhdistusta.

Sähköturvallisuus
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●  Kuljetus: Kuljeta laite aina alkuperäisessä pakkauksessaan.
●  Standardit: Tämä laite on voimassa olevien eurooppalaisten turvalli-

suusstandardien mukainen.

●  Kokoaminen: Poista kaikki pakkaukset ja teipit ennen käyttöä. Laite 
on koottava kokonaan ennen käyttöä. Älä pura laitetta tai sen 
säleikköjä kokoamisen jälkeen.

●  Liikkuvat osat: Älä koskaan työnnä käsiä, sormia tai esineitä ilman-
poistoaukkoon tai suojasäleikköihin. Nopeasti pyörivät siivet voivat 
aiheuttaa vakavan vamman. 

●  Esteet: Älä aseta esineitä tai liinoja laitteen päälle. Pidä ilmanotto-, 
ilmanpoisto- ja tuuletusaukot aina vapaina.

●  Puhdistus:
   Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta. 
   Anna laitteen jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä.
   Pyyhi pöly pistokkeesta säännöllisesti kuivalla liinalla eristy-

songelmien ehkäisemiseksi.
   Älä puhdista laitetta vedellä tai pesuaineilla; kuivan liinan käyttö on 

suositeltavaa.
●  Toimintahäiriöt: Lopeta laitteen käyttö välittömästi, katkaise virta 

ja irrota pistoke pistorasiasta, jos huomaat seuraavaa:
   Palanut haju tai epätavallinen ääni.
   Epätavallisen kuuma pistoke tai johto.
   Katkonainen virta johtoa liikutettaessa.
   Odottamattomat sammumiset tai kihelmöinnin/ sähköiskun tunne 

laitetta kosketettaessa.
●  Korjaukset: Älä yritä korjata tai muokata laitetta itse. Jos virtajohto 

tai laite on vaurioitunut, valmistajan, huoltoliikkeen tai vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se.

Käyttö ja huolto

Vaatimustenmukaisuus ja kuljetus



29

FI

1. Ilmanpoistoaukko
2. Ohjauspaneeli
3. Tunnelmavalaistus
4. Ilmansuodatin
5. Ilmanottoaukko (esisuodatin)
6. Virta-adapteri ja johto

TUOTTEEN YLEISKATSAUS
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Tärkeää: Ilmanpuhdistimen mukana tulee valmiiksi asennettu suoda-
tin, mutta se on pakattu muoviin. Tämä pakkaus on poistettava ennen 
laitteen käynnistämistä.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa

1.Avaa laite: Käännä esisuodatinta (laitteen pohjaa) OPEN-asentoon 
avataksesi ja irrottaaksesi sen. 
2.Pura suodatin pakkauksesta: Irrota suodatin laitteesta ja poista 
kaikki muovipakkaukset.
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3.Aseta suodatin paikalleen: Aseta pakkauksesta purettu suodatin 
takaisin ilmanpuhdistimeen. Varmista, että se on asetettu oikein päin. 
4.Lukitse pohja: Kiinnitä esisuodatin takaisin. Käännä sitä 
myötäpäivään OPEN-asennosta kohti CLOSED-asentoa, kunnes kuulet 
naksahduksen, joka osoittaa, että se on kunnolla lukittu.

Käynnistä ilmanpuhdistin painamalla tätä painiketta. Oletusarvoisesti 
se käynnistyy nopeudella 2, ja sininen tunnelmavalo syttyy. Sammuta 
ilmanpuhdistin painamalla painiketta uudelleen.

Virtapainike 

KÄYTTÖOHJEET

Valopainike

Tuulettimen 
nopeuspainike

Virtapainike

Näytön lukituspainike

Merkkivalo

Ajastinpainike

Suodattimen 
nollauspainike

VAROITUS: Lue tämän käyttöoppaan turvallisuusohjeet huolellises-
ti ennen laitteen käyttöä.

Ohjauspaneeli 

Vaihda tuulettimen nopeutta painamalla tätä painiketta: Yötila (      ), 
1, 2 ja 3. 

Nopeuspainike

●  Nopeus 1 on hitain asetus; nopeus 3 on nopein.
●  Yötilassa sininen tunnelmavalo sammuu automaattisesti parem-

man nukkumisympäristön luomiseksi.
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HUOMIO: Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen puhdis-
tamista. Sammuta laite aina ja irrota sen virtajohto pistorasiasta 
ennen huoltotoimenpiteitä.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Tämä toiminto estää asetusten muuttamisen vahingossa. Lukitse tai 
avaa ohjauspaneeli painamalla painiketta 2 sekunnin ajan. Kun paneeli 
on lukittu, muut painikkeet eivät reagoi kosketukseen.

Näytön lukituspainike 

●  Vaihda suodatin noudattamalla ”Ennen ensimmäistä käyttöker-
taa” -osion ohjeita.

●  Puhdista esisuodatin katsomalla ohjeet ”Puhdistus ja huolto” 
-osiosta.

●  Ajastimen nollaaminen: Kun suodatin on vaihdettu, paina 
suodattimen nollauspainiketta 5 sekunnin ajan. Valo sammuu ja 
2000 tunnin laskuri nollautuu.

Sytytä tai sammuta sininen tunnelmavalo manuaalisesti painamalla 
tätä painiketta.

Valopainike

2000 käyttötunnin jälkeen suodattimen merkkivalo syttyy muistut-
tamaan suodattimen vaihtamisesta. 

Suodattimen nollauspainike

Voit asettaa ilmanpuhdistimen sammumaan automaattisesti. Vaihda 
ajastinasetusta painamalla tätä painiketta: 5, 8, 12 tai 24 tuntia. 
Vastaava merkkivalo syttyy. Poista ajastin käytöstä painamalla paini-
ketta, kunnes kaikki ajastimen valot ovat sammuneet, tai käyn-
nistämällä laite uudelleen.

Ajastinpainike 
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Yleinen huolto

Suodattimen huolto

Säilytys

Tehokkuuden ylläpitämiseksi ja suodattimen käyttöiän pidentämiseksi 
esisuodatin ja pääsuodatin tulee puhdistaa 2–4 viikon välein.

●  Puhdistustiheys: Suosittelemme puhdistamaan laitteen vähintään 
kerran kuukaudessa.

●  Virtajohto: Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos johto on 
vaurioitunut, älä käytä laitetta. Se on vaihdatettava valtuutetussa 
huoltoliikkeessä, sillä vaihtoon tarvitaan erikoistyökaluja.

●  Sisäpuhdistus: Käytä pölynimuria, jossa on pehmeä harjasuulake, 
pölyn poistamiseen ilmasäleiköistä ja laitteen sisältä.

●  Ulkopintojen puhdistus: Pyyhi ulkopinnat puhtaalla, kuivalla ja 
pehmeällä liinalla. 

   Älä käytä vettä, pesuaineita tai muita nesteitä laitteen puhdistami-
seen.

   Älä käytä teräsvillaa, ohenteita tai kemiallisesti käsiteltyjä liinoja, 
sillä ne voivat vahingoittaa pintaa.

   Älä pura laitteen runkoa.

1.Irrota suodatin: Katso ohjeet suodattimien irrottamiseen kohdasta 
”Ennen ensimmäistä käyttöä”.

2.Puhdista pinnat: Käytä pehmeää harjaa tai pölynimuria hiusten, 
pölyn ja suurten hiukkasten poistamiseen esisuodattimesta ja 
pääsuodattimen ulkopinnalta.

3.Ei nesteitä: Älä koskaan puhdista suodatinta tai esisuodatinta 
vedellä tai muilla nesteillä.

●  Säilytä laitetta kuivassa ja pölyttömässä paikassa, mieluiten alku-
peräisessä pakkauksessaan.

●  Suodattimen säilytys: Jos laitetta ei käytetä yli 30 päivään, suositte-
lemme irrottamaan suodattimen ja säilyttämään sen suljetussa 
muovipussissa.

Jos ilmanpuhdistinta ei käytetä pitkään aikaan:
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Laite ei käynnisty 

eikä reagoi ohjaimiin.

Ilmavirta on heiken-

tynyt

merkittävästi.

Laitteesta kuuluu 

epätavallista ääntä.

Ilmanpoistoaukosta 

tulee outoa hajua.

Varmista, että virtalähde on liitetty kunnolla laitteeseen ja 
toimivaan pistorasiaan.

Tarkista virtajohto vaurioiden varalta. Jos se on vaurioitunut, 
lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiakastukeen.

Laitteessa saattaa olla toimintahäiriö. Ota yhteyttä 
asiakastukeen.

Varmista, että muovipakkaus on poistettu suodattimesta.

Varmista, että laitteen kaikilla sivuilla on vähintään 38 cm 
vapaata tilaa.

Suodatin saattaa olla käyttöikänsä lopussa. Vaihda 
suodatin.

Esisuodatin voi olla tukossa hiuksista tai pölystä. Puhdista 
esisuodatin kohdan ”Puhdistus ja huolto” ohjeiden 
mukaisesti.

Varmista, että suodatin on asennettu oikein ja pakkaus on 
poistettu.

Varmista, että laite on asetettu kovalle, tasaiselle ja 
vakaalle alustalle.

Suodatin saattaa olla käyttöikänsä lopussa. Vaihda 
suodatin.

Laitteen sisään on saattanut pudota vierasesine. Lopeta 
käyttö ja ota yhteyttä asiakastukeen. Älä yritä purkaa tai 
korjata laitetta itse.

Suodatin voi olla likainen tai vanha. Vaihda suodatin.

Jos haju ei poistu, ota yhteyttä asiakastukeen.

Vältä puhdistimen käyttöä erittäin kosteissa ympäristöissä, 
sillä kosteus voi aiheuttaa hajujen muodostumista suodat-
inmateriaaliin.

Lisää tuulettimen nopeutta.

Tarkista, onko ohjauspaneelin lukitus aktiivinen. Avaa paneelin 
lukitus painamalla lukituspainiketta 2 sekunnin ajan.

VIANMÄÄRITYS
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TEKNISET TIEDOT

ENERGIANKULUTUS

Tietoa virrankulutuksesta ja enimmäisajasta sovellettavan alhaisen 
virrankulutuksen tilan saavuttamiseksi:

Tehonkulutus pois päältä -tilassa: ＜0.3W

0-5 sekuntia
Enimmäisaika, joka tarvitaan, jotta 
laite saavuttaa pois päältä -tilan:

Mitat ja suorituskyky
●Mitat: 21 x 21 x 36.5 cm
●Paino: 2.4 kg
●Suositeltu huonekoko: 25 m²
●Ilmamäärä (CADR): 220 m³/h
●Äänitaso: ≤65dB
Sähkötiedot
●Malli: POAP220
●Virransyöttö: 24 V     1 A
●Tehonkulutus: 32 W
●Verkkolaitteen malli: GQ24-240100-AG
●Verkkolaitteen tulo: 100–240 V ~ 50/60 Hz, 1 A
●Verkkolaitteen lähtö: 24 V     1 A, 24W
Suodattimen tiedot
●Suodatintyyppi: 4-in-1 HEPA 13 aktiivihiilellä
●Suodattimen käyttöikä: Noin 2000 tuntia
●Vaihtosuodattimen malli: HEPA 13 -suodatin
Käyttöolosuhteet
●Käyttölämpötila: 5 °C – 40 °C
Käyttökosteus: 40 % – 60 % RH
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YMPÄRISTÖN SUOJELU

Tämä tuotteessa tai ohjeissa oleva symboli tarkoit-
taa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteet on 
hävitettävä niiden käyttöiän päätyttyä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on erilliset keräysjärjest-
elmät kierrätystä varten. Lisätietoja saat paikallisilta 
viranomaisilta tai jälleenmyyjältä, jolta ostit tuot-
teen.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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●  Opsyn: Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet. Efterlad ikke børn eller andre, der har brug for hjælp, 
uden opsyn, mens apparatet er i drift.

●  Vedligeholdelse: Rengøring og brugervedligeholdelse bør ikke 
udføres af børn uden konstant opsyn.

●  Luftstrøm: Undgå at efterlade små børn eller personer med 
følsomt helbred (som f.eks. ældre eller personer med svækket 
helbred) direkte i apparatets luftstrøm i længere perioder.

●  Emballagesikkerhed: Opbevar alt emballagemateriale, såsom 
plastikposer og film, utilgængeligt for børn, da det udgør en kvæln-
ingsrisiko.

Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du bruger dit apparat. 
Opbevar dem et sikkert sted til fremtidig reference. For at reducere 
risikoen for brand, elektrisk stød, personskade og materiel skade 
skal du følge alle instruktionerne nedenfor.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller er blevet instrue-
ret i sikker brug af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

●  Overflade: Placer apparatet på en flad, tør og stabil overflade.

●  Brug i hjemmet: Dette apparat er udelukkende designet til 
indendørs, privat brug. 

●  Forbudte miljøer: Det er ikke beregnet til brug i kommercielle eller 
landbrugsmæssige omgivelser, såsom lader, stalde eller lignende 
miljøer.

●  Placering: Apparatet skal placeres på en flad, tør og stabil overflade.

Tilsigtet brug

Børn og opsyn

Placering og miljø

VIGTIGE SIKKERHEDS INSTRUKTIONER
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●  Driftstemperatur: Det gældende driftstemperaturområde for denne 
enhed er 5°C til 40°C.

●  Ventilation: Brug denne enhed i godt ventilerede områder. Undgå at 
bruge den i lukkede rum uden luftcirkulation.

●  Fugt og varme: 
   Nedsænk aldrig apparatet eller netledningen i vand eller andre 

væsker. 
   Hold enheden væk fra vandsprøjt, stænk og fugtige miljøer (såsom 

brusere, svømmebassiner eller badekar).
   Placer ikke apparatet i nærheden af varmekilder, brændbare dampe 

eller eksplosivt støv.
●  Opbevaring: Opbevar apparatet på et køligt, tørt sted, når det ikke er 

i brug.

●  Installation: Elektriske tilslutninger skal udføres i overensstemmelse 
med gældende standarder. Alt arbejde på apparatet udført af en 
ukvalificeret person er forbudt. 

●  Strømforsyning: Brug kun dette apparat med den medfølgende 
strømforsyningsenhed: GQ24-240100-AG.

●  Spændingskontrol: Før du sætter stikket i, skal du sikre dig, at 
spændingen i dit hjem svarer til specifikationerne på apparatets 
mærkeplade.

●  Håndtering af ledning og stik:
   Rul netledningen helt ud før brug for at forhindre overophedning.
   Sæt ikke stikket i eller træk det ud med våde hænder.
   Sørg for, at stikket er sat helt ind i stikkontakten.
   Træk altid stikket ud af stikkontakten ved at holde i selve stikket; 

træk aldrig i ledningen.
   Beskadig, bøj eller modificer ikke ledningen, og anbring ikke tunge 

genstande på den.
●  Frakobling ved vedligeholdelse: Sluk altid for apparatet, og træk 

stikket ud, når det ikke er i brug, før du flytter det, eller før rengøring.

Elektrisk sikkerhed

Drift og vedligeholdelse
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●  Samling: Fjern al emballage og tape før brug. Apparatet skal være 
fuldt samlet før brug. Skil ikke enheden eller dens gitre ad, når den er 
samlet.

●  Bevægelige dele: Stik aldrig hænder, fingre eller genstande ind i 
luftudtaget eller beskyttelsesgitteret. De hurtigt roterende blade kan 
forårsage alvorlig personskade. 

●  Blokeringer: Anbring ikke genstande eller klude oven på apparatet. 
Hold luftindtag, -udtag og ventilationsåbninger frie til enhver tid.

●  Rengøring:
   Sluk for enheden, og træk stikket ud før rengøring. 
   Vent, til apparatet er kølet helt ned, før du håndterer det.
   Tør jævnligt støv af stikket med en tør klud for at forhindre isolation-

sproblemer.
   Brug ikke vand eller rengøringsmidler til at rengøre enheden; en tør 

klud anbefales.
●  Funktionsfejl: Stop straks med at bruge apparatet, sluk for strøm-

men, og træk stikket ud, hvis du bemærker:
   En brændt lugt eller usædvanlig støj.
   Et unormalt varmt stik eller ledning.
   Periodisk strømafbrydelse, når ledningen flyttes.
   Uventede nedlukninger eller en prikkende/elektrisk stødfornemmelse 

ved berøring af enheden.
●  Reparationer: Forsøg ikke selv at reparere eller modificere apparatet. 

Hvis netledningen eller apparatet er beskadiget, skal det udskiftes af 
producenten, en serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person.

Overensstemmelse og transport

●  Transport: Transporter altid apparatet i den originale emballage.
●  Standarder: Dette apparat overholder gældende europæiske sikker-

hedsstandarder.
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1. Luftudtag
2. Kontrolpanel
3. Stemningsbelysning
4. Luftfilter
5. Luftindtag (forfilter)
6. Strømadapter og ledning

PRODUKTOVERSIGT
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Vigtigt: Luftrenseren leveres med filteret allerede installeret, men det 
er pakket ind i plastemballage. Du skal �erne denne emballage, før du 
tænder for apparatet.

Før første brug

1.Åbn enheden: Drej forfilteret (enhedens bund) til ÅBEN-positionen 
for at låse det op og �erne det. 
2.Pak filteret ud: Fjern filteret fra apparatet, og tag al plastemballage 
af. 
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Tryk på denne knap for at skifte mellem blæserhastighederne: Nattil-
stand (      ), 1, 2 og 3. 

Knap til blæserhastighed

●  Hastighed 1 er den laveste indstilling; hastighed 3 er den højeste.
●  I nattilstand slukker det blå stemningslys automatisk for at give et 

bedre sovemiljø.

3.Indsæt filteret: Placer det udpakkede filter tilbage i luftrenseren. 
Sørg for, at det er isat i den korrekte retning. 
4.Lås bunden: Sæt forfilteret på igen. Drej det med uret fra ÅBEN-po-
sitionen mod LUKKET-positionen, indtil du hører et klik, hvilket 
indikerer, at det er låst sikkert fast.

TKäynnistä ilmanpuhdistin painamalla tätä painiketta. Oletusarvoises-
ti se käynnistyy nopeudella 2, ja sininen tunnelmavalo syttyy. Sammu-
ta ilmanpuhdistin painamalla painiketta uudelleen.

Tænd/sluk- knap

BETJENINGS VEJLEDNING

Lysknap

Knap til 
blæserhastighed

Tænd/sluk-knap

Knap til skærmlås

Indikatorlampe

Timer-knap

Knap til nulstilling 
af filter

ADVARSEL: Læs sikkerhedsinstruktionerne i denne vejledning 
omhyggeligt, før du bruger apparatet.

Kontrol panel 
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FORSIGTIG: Før du rengør apparatet, skal du læse sikkerhedsin-
struktionerne omhyggeligt. Sluk altid for apparatet, og tag stikket 
ud af stikkontakten, før du udfører nogen form for vedligeholdelse.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Denne funktion forhindrer utilsigtede ændringer af dine indstillinger. 
Tryk og hold knappen nede i 2 sekunder for at låse eller låse kontrol-
panelet op. Når det er låst, reagerer de andre knapper ikke på berøring.

Knap til skærmlås

●  For at udskifte filteret skal du følge trinene i afsnittet "Før første 
brug".

●  For at rengøre forfilteret, se afsnittet "Rengøring og vedligehold-
else".

●  Sådan nulstiller du timeren: Når filteret er udskiftet, skal du 
trykke på og holde knappen til nulstilling af filter nede i 5 
sekunder. Lyset slukkes, og 2000-timers tælleren nulstilles.

Tryk på denne knap for manuelt at tænde eller slukke for det blå 
stemningslys.

Lysknap

Efter 2000 timers brug tændes filterindikatoren for at minde dig om at 
udskifte filteret.

Knap til nulstilling af filter

Du kan indstille renseren til at slukke automatisk. Tryk på denne knap 
for at skifte mellem timer-indstillingerne: 5, 8, 12 eller 24 timer. Den 
tilsvarende lampe tændes. For at deaktivere timeren skal du trykke på 
knappen, indtil alle timer-lamper er slukket, eller genstarte apparatet.

Timer- knap 



44

Generel vedligeholdelse

Vedligeholdelse af filter

Opbevaring

For at opretholde e�ektiviteten og forlænge filterets levetid skal 
forfilteret og hovedfilteret rengøres hver 2. til 4. uge.

●  Rengøringsfrekvens: Vi anbefaler at rengøre apparatet mindst én 
gang om måneden.

●  Strømledning: Kontroller jævnligt strømledningens tilstand. Hvis 
ledningen er beskadiget, må du ikke bruge apparatet. Den skal 
udskiftes af et autoriseret servicecenter, da der kræves specialværk-
tøj.

●  Indvendig rengøring: Brug en støvsuger med et blødt børstemund-
stykke til at �erne støv fra luftgitteret og indersiden af enheden.

●  Udvendig rengøring: Tør ydersiden af med en ren, tør og blød klud. 
   Brug ikke vand, rengøringsmidler eller væsker til at rengøre enheden.
   Brug ikke ståluld, fortyndere eller kemisk behandlede klude, da disse 

kan beskadige overfladen.
   Skil ikke apparatets hoveddel ad.

1.Fjern filteret: Se afsnittet "Før første brug" for instruktioner om, 
hvordan du får adgang til og �erner filtrene.

2.Rengør overfladerne: Brug en blød børste eller en støvsuger til at 
�erne hår, støv og store partikler fra forfilteret og ydersiden af 
hovedfilteret.

3.Ingen væsker: Rengør aldrig filteret eller forfilteret med vand eller 
andre væsker.

●  Opbevar apparatet på et tørt, støvfrit sted, helst i den originale 
emballage.

●  Opbevaring af filter: Hvis enheden ikke skal bruges i mere end 30 
dage, anbefaler vi at �erne filteret og placere det i en forseglet 
plastikpose for at bevare det.

Hvis luftrenseren ikke skal bruges i en længere periode:
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Apparatet tænder 

ikke eller reagerer 

ikke på betjening.

Luftstrømmen er 

betydeligt

reduceret.

Apparatet laver en 

usædvanlig støj.

Der kommer en 

mærkelig lugt fra 

luftudtaget.

Sørg for, at strømadapteren er sat korrekt i enheden og i en 
fungerende stikkontakt.

Kontroller strømledningen for skader. Hvis den er beskadi-
get, skal du straks stoppe brugen og kontakte kundeservice.

Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt. Kontakt kundeser-
vice.

Sørg for, at plastemballagen er �ernet fra filteret.

Sørg for, at der er mindst 38 cm fri plads på alle sider af 
apparatet.

Filteret kan have nået slutningen af sin levetid. Udskift 
filteret.

Forfilteret kan være tilstoppet med hår eller støv. Rengør 
forfilteret som beskrevet i "Rengøring og vedligeholdelse".

Sørg for, at filteret er korrekt installeret, og at emballagen er 
�ernet.

Sørg for, at apparatet er placeret på en hård, flad og jævn 
overflade.

Filteret kan have nået slutningen af sin levetid. Udskift 
filteret.

Et fremmedlegeme kan være faldet ind i enheden. Stop 
brugen, og kontakt kundeservice. Forsøg ikke selv at adskille 
eller reparere enheden.

Filteret kan være mættet eller gammelt. Udskift filteret.

Hvis lugten fortsætter, skal du kontakte kundeservice.

Undgå at bruge renseren i meget fugtige omgivelser, da fugt 
kan få lugt til at udvikle sig i filtermaterialet.

Forøg blæserhastigheden.

Kontroller, om kontrolpanelets lås er aktiv. Tryk på og hold 
låseknappen nede i 2 sekunder for at låse panelet op.

FEJLFINDING
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SPECIFIKATIONER

ENERGIFORBRUG

Information om strømforbrug og den maksimale tid til at nå den 
relevante lave�ekttilstand:

E�ektforbrug i slukket tilstand: ＜0.3W

0-5 sekunder
Den maksimale tid, der kræves for 
at nå slukket tilstand:

Mål og ydeevne
●Mål: 21 x 21 x 36.5 cm
●Vægt: 2.4 kg
●Anbefalet rumstørrelse: 25 m²
●Luftmængde (CADR): 220 m³/h
●Støjniveau: ≤65dB
Elektriske data
●Model: POAP220
●Strøminput: 24 V     1 A
●Strømforbrug: 32 W
●Adaptermodel: GQ24-240100-AG
●Adapter-input: 100–240 V ~ 50/60 Hz, 1 A
●Adapterudgang: 24 V     1 A, 24W
Filterinformation
●Filtertype: 4-i-1 HEPA 13 med aktivt kul
●Filterets levetid: Ca. 2000 timer
●Udskiftningsfiltermodel: HEPA 13-filter
Driftsbetingelser
●Driftstemperatur: 5 °C til 40 °C
●Driftsfugtighed: 40% – 60% RH
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MILJØ- BESKYTTELSE

Dette symbol på produktet eller i vejledningen bety-
der, at dit elektriske og elektroniske udstyr skal 
bortska�es ved slutningen af dets levetid adskilt fra 
dit husholdningsa�ald. Der findes separate indsam-
lings- systemer til genbrug i EU. For yderligere 
oplysninger bedes du kontakte den lokale myndighed 
eller den forhandler, hvor du købte produktet.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000



48

●  Tillsyn: Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte 
leker med apparaten. Lämna inte barn eller någon som behöver 
hjälp utan uppsikt när apparaten är igång.

●  Underhåll: Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras av 
barn utan ständig uppsikt.

●  Luftflöde: Undvik att lämna små barn eller personer med känslig 
hälsa (som äldre eller personer med särskilda hälsobehov) direkt i 
apparatens luftflöde under längre perioder.

●  Förpackningssäkerhet: Förvara allt förpackningsmaterial, som 
plastpåsar och plastfilm, utom räckhåll för barn eftersom det finns 
risk för kvävning.

Läs dessa instruktioner noggrant innan du använder apparaten. 
Förvara dem på en säker plats för framtida bruk. För att minska 
risken för brand, elstöt, personskador och materiella skador ska du 
följa alla instruktioner nedan.

Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller har fått instruk-
tioner om säker användning av någon som ansvarar för deras säkerhet.

●  Yta: Placera apparaten på en plan, torr och stabil yta.

●  Hushållsbruk: Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk i 
hemmet. 

●  Förbjudna miljöer: Den är inte avsedd för användning i kommersiel-
la miljöer eller jordbruksmiljöer, som ladugårdar, stall eller liknande 
miljöer.

●  Placering: Apparaten måste placeras på en plan, torr och stabil yta.

Avsedd användning

Barn och tillsyn

Placering och miljö

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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●  Driftstemperatur: Tillämpligt driftstemperaturintervall för denna 
enhet är 5°C till 40°C.

●  Ventilation: Använd enheten i välventilerade utrymmen. Undvik att 
använda den i slutna rum utan luftcirkulation.

●  Fukt och värme: 
   Sänk aldrig ner apparaten eller strömkabeln i vatten eller andra 

vätskor. 
   Håll enheten borta från vattenstänk, vattenstänk och fuktiga miljöer 

(som duschar, simbassänger eller badkar).
   Placera inte apparaten nära värmekällor, brandfarliga ångor eller 

explosivt damm.
●  Förvaring: Förvara apparaten på en sval och torr plats när den inte 

används.

●  Installation: Elektriska anslutningar måste göras enligt gällande 
standarder. Allt arbete på apparaten av en okvalificerad person är 
förbjudet. 

●  Strömförsörjning: Använd endast denna apparat med den medföl-
jande nätadaptern: GQ24-240100-AG.

●  Spänningskontroll: Innan du ansluter apparaten, se till att spännin-
gen i ditt hem överensstämmer med specifikationerna på apparatens 
märkplåt.

●  Hantering av sladd och kontakt:
   Rulla ut strömkabeln helt före användning för att förhindra över-

hettning.
   Anslut eller koppla inte ur strömkabeln med våta händer.
   Se till att kontakten är helt isatt i uttaget.
   Dra alltid ur kontakten genom att hålla i själva kontakten; dra aldrig i 

sladden.
   Skada, böj eller modifiera inte sladden och placera inga tunga 

föremål på den.
●  Koppla ur vid underhåll: Stäng alltid av och koppla ur apparaten när 

den inte används, innan du flyttar den eller innan rengöring.

Elsäkerhet

Drift och underhåll
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●  Montering: Ta bort allt förpackningsmaterial och all tejp före använd-
ning. Apparaten måste vara helt monterad före användning. Demon-
tera inte enheten eller dess galler när den väl är monterad.

●  Rörliga delar: Stick aldrig in händer, fingrar eller föremål i luftutlop-
pet eller skyddsgallren. De snabbt roterande bladen kan orsaka 
allvarliga skador. 

●  Blockeringar: Placera inte föremål eller tygstycken ovanpå 
apparaten. Håll luftintag, luftutlopp och ventilationsöppningar fria 
hela tiden.

●  Rengöring:
   Stäng av och koppla ur enheten före rengöring. 
   Vänta tills apparaten har svalnat helt innan du hanterar den.
   Torka regelbundet bort damm från kontakten med en torr trasa för 

att förhindra isoleringsproblem.
   Använd inte vatten eller rengöringsmedel för att rengöra enheten; 

en torr trasa rekommenderas.
●  Funktionsfel: Sluta omedelbart att använda apparaten, stäng av 

strömmen och dra ur kontakten om du märker:
   En bränd lukt eller ovanligt ljud.
   En onormalt varm kontakt eller sladd.
   Intermittent ström när du rör sladden.
   Oväntade avstängningar eller en stickande/elektrisk stöt-känsla när 

du rör vid enheten.
●  Reparationer: Försök inte reparera eller modifiera apparaten själv. 

Om strömsladden eller apparaten är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, en serviceagent eller en liknande kvalificerad person.

Efterlevnad och transport

●  Transport: Transportera alltid apparaten i originalförpackningen.
●  Standarder: Denna apparat uppfyller gällande europeiska säkerhets-

standarder.
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1. Luftutlopp
2. Kontrollpanel
3. Omgivningsbelysning
4. Luftfilter
5. Luftintag (förfilter)
6. Nätadapter och sladd

PRODUKTÖVERSIKT
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Viktigt: Luftrenaren levereras med filtret redan installerat, men det är 
inslaget i plastförpackning. Du måste ta bort denna förpackning innan 
du slår på apparaten.

Före första användning

1.Öppna enheten: Vrid förfiltret (enhetens bas) till OPEN-läget för att 
låsa upp och ta bort det. 
2.Packa upp filtret: Ta bort filtret från apparaten och ta av all plast-
förpackning. 
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Tryck på denna knapp för att växla mellan fläkthastigheterna: Tryck på 
denna knapp för att växla mellan fläkthastigheterna: Nattläge (     ), 1, 
2 och 3. 

Hastighetsknapp

●  Hastighet 1 är den lägsta inställningen; hastighet 3 är den högsta.
●  I nattläge stängs den blå omgivningsbelysningen av automatiskt 

för en bättre sovmiljö.

3.Sätt i filtret: Placera det uppackade filtret tillbaka i luftrenaren. Se 
till att det sätts i med rätt orientering. 
4.Lås basen: Sätt tillbaka förfiltret. Vrid det medurs från OPEN-läget 
mot CLOSED-läget tills du hör ett klick, vilket indikerar att det är 
säkert låst.

Tryck på denna knapp för att slå på renaren. Som standard startar den 
på hastighet 2, och den blå omgivningsbelysningen tänds. Tryck på 
knappen igen för att stänga av renaren.

Strömknapp 

DRIFTSINSTRUKTIONER

Ljusknapp

Knapp för 
fläkthastighet

Strömknapp

Knapp för displaylås

Indikatorlampa

Timerknapp

Återställningsknapp 
för filter

VARNING: Läs säkerhetsinstruktionerna i denna manual noggrant 
innan du använder apparaten.

Kontrollpanel
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OBS: Läs säkerhetsanvisningarna noggrant innan du rengör 
apparaten. Stäng alltid av apparaten och dra ut stickkontakten ur 
vägguttaget innan du utför något underhåll.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Denna funktion förhindrar oavsiktliga ändringar av dina inställningar. 
Håll knappen intryckt i 2 sekunder för att låsa eller låsa upp kontroll-
panelen. När den är låst kommer de andra knapparna inte att reagera 
på beröring.

Knapp för displaylås

●  För att byta ut filtret, följ stegen i avsnittet "Före första använd-
ning".

●  För att rengöra förfiltret, se avsnittet "Rengöring och underhåll".
●  För att återställa timern: När filtret har bytts ut, håll in åter-

ställningsknappen för filtret i 5 sekunder. Lampan släcks och 
2000-timmarsräknaren återställs till noll.

Tryck på denna knapp för att manuellt tända eller släcka den blå 
omgivningsbelysningen.

Ljusknapp

Efter 2000 timmars användning tänds filterindikatorlampan för att 
påminna dig om att byta ut filtret.

Återställningsknapp för filter

Du kan ställa in renaren så att den stängs av automatiskt. Tryck på 
denna knapp för att växla mellan timeralternativen: 5, 8, 12 eller 24 
timmar. Motsvarande lampa tänds. För att avaktivera timern, tryck på 
knappen tills alla timerlampor är släckta, eller starta om apparaten.

Timerknapp 
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Allmänt underhåll

Underhåll av filter

Förvaring

För att bibehålla e�ektiviteten och förlänga filtrets livslängd bör 
förfiltret och huvudfiltret rengöras var 2:a till 4:e vecka.

●  Rengöringsfrekvens: Vi rekommenderar att du rengör apparaten 
minst en gång i månaden.

●  Strömsladd: Kontrollera regelbundet strömsladdens skick. Om 
sladden är skadad, använd inte apparaten. Den måste bytas ut av 
ett auktoriserat servicecenter eftersom specialverktyg krävs.

●  Invändig rengöring: Använd en dammsugare med ett mjukt borst-
munstycke för att ta bort damm från luftgallren och insidan av 
enheten.

●  Utvändig rengöring: Torka av utsidan med en ren, torr och mjuk 
trasa. 

   Använd inte vatten, rengöringsmedel eller vätskor för att rengöra 
enheten.

   Använd inte stålull, förtunningsmedel eller kemiskt behandlade 
trasor, eftersom de kan skada ytan.

   Ta inte isär apparatens huvudenhet.

1.Ta bort filtret: Se avsnittet "Före första användningen" för instruk-
tioner om hur du kommer åt och tar bort filtren.

2.Rengör ytorna: Använd en mjuk borste eller en dammsugare för att 
ta bort hår, damm och stora partiklar från förfiltret och utsidan av 
huvudfiltret.

3.Inga vätskor: Rengör aldrig filtret eller förfiltret med vatten eller 
andra vätskor.

●  Förvara apparaten på en torr och dammfri plats, helst i originalför-
packningen.

●  Förvaring av filter: Om enheten inte ska användas på mer än 30 
dagar rekommenderar vi att du tar bort filtret och lägger det i en 
förseglad plastpåse för att bevara det.

Om luftrenaren inte ska användas under en längre tid:



56

Apparaten startar 

inte eller svarar inte 

på kontrollerna.

Luftflödet är betydligt

reducerat.

Apparaten avger ett 

ovanligt ljud.

En konstig lukt 

kommer från luftut-

loppet.

Se till att nätadaptern är ordentligt ansluten till enheten och 
till ett fungerande vägguttag.

Kontrollera strömsladden för skador. Om den är skadad, 
sluta använda den omedelbart och kontakta kundtjänst.

Apparaten kan ha ett fel. Kontakta kundtjänst.

Se till att plastförpackningen har tagits bort från filtret.

Se till att det finns minst 38 cm fritt utrymme på alla sidor 
av apparaten.

Filtret kan ha nått slutet av sin livslängd. Byt ut filtret.

Förfiltret kan vara igensatt av hår eller damm. Rengör 
förfiltret enligt beskrivningen i "Rengöring och underhåll".

Se till att filtret är korrekt installerat och att förpackningen 
är borttagen.

Se till att apparaten är placerad på en hård, plan och jämn 
yta.

Filtret kan ha nått slutet av sin livslängd. Byt ut filtret.

Ett främmande föremål kan ha fallit in i enheten. Sluta 
använda den och kontakta kundtjänst. Försök inte att ta isär 
eller reparera enheten själv.

Filtret kan vara mättat eller gammalt. Byt ut filtret.

Om lukten kvarstår, kontakta kundtjänst.

Undvik att använda renaren i mycket fuktiga miljöer, 
eftersom fukt kan orsaka att lukter utvecklas i filtermateri-
alet.

Öka fläkthastigheten.

Kontrollera om kontrollåset är aktivt. Håll låsknappen 
intryckt i 2 sekunder för att låsa upp panelen.

FELSÖKNING
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SPECIFIKATIONER

ENERGIFÖRBRUKNING

Information om strömförbrukning och maximal tid för att nå tillämp-
ligt låge�ektläge:

E�ektförbrukning i frånläge ＜0.3W

0-5 sekunder
Maximal tid som behövs för att nå 
frånläge:

Mått och prestanda
●Mått: 21 x 21 x 36.5 cm
●Vikt: 2.4 kg
●Rekommenderad rumsstorlek: 25 m²
●Luftvolym (CADR): 220 m³/h
●Ljudnivå: ≤65dB
Eldata
●Modell: POAP220
●Ine�ekt: 24 V     1 A
●Strömförbrukning: 32 W
●Adaptermodell: GQ24-240100-AG
●Adapter, ine�ekt: 100–240 V ~ 50/60 Hz, 1 A
●Adapterutgång：24 V     1 A, 24W
Filterinformation
●Filtertyp: 4-i-1 HEPA 13 med aktivt kol
●Filtrets livslängd: Cirka 2000 timmar
●Modell för utbytesfilter:HEPA 13-filter
Driftsförhållanden
●Driftstemperatur: 5 °C till 40 °C
●Driftfuktighet: 40 %–60 % relativ luftfuktighet
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Den här symbolen på produkten eller i bruksanvisnin-
gen betyder att din elektriska och elektroniska 
utrustning ska kasseras vid slutet av sin livslängd, 
separat från ditt hushållsavfall. Det finns separata 
insamlingssystem för återvinning inom EU. För mer 
information, kontakta den lokala myndigheten eller 
återförsäljaren där du köpte produkten.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000






